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有效执行国际人权文书、包括国际人权 

文书所规定的报告义务 

秘书长的报告 

一、导言 

1. 大会1 9 8 7 年 1 2 月 7 日 第 4 2 / 1 0 5号决i义请秘书长为人权条约机构 

主席会议提出议程草案，并向大会第四十四届会议提出关于该次会议的报告.该次会 

议于1 9 8 8 年 1 0 月 1 0 日 至 1 4日在日内瓦举行，其结论和建议已提交大会第四 

十三届会议进行初步审议，并随后作为大会正式文件印发（A/44/98、：）.大会1 9 

8 8 年 1 2 月 8 日 第 4 3 / 1 15号决议除了别的以外，请秘书长将人权条约机构主 

席会议的结论和建议传达给人权委员会第四十五届会议，并请人权委员会通过经济及 

社会理事会向大会第四十四届会议提出报告。 

2 . 根据上述两项决议，本报告现将关于人权委员会第四十五届会议或以后就这 

些结论和建议采取行动的资料提交大会。人权委员会、人权事务委员会、经济、社会 

和文化权利委员会、消除种族歧视委员会、三人小组、消除对妇女歧视委员会和禁止 
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酷刑委员会的报告内就人权条约机构主席会议的结论和建议所作的提议，也摘述于 

本报告内。 

二、采取或开展的具体行动 

3 . 应大会第4 3 / 1 1 5号决议第1 5(a)段和人权委员会第1 9 8 9 / 4 7 

号决议的请求，秘书长委托一名独立专家编写一份研究报告，探讨各种可能采取的 

长期办法，以便提高根据联合国各项人权文书现已设立或将要设立的机构的效率. 

预期这份研究报告将提交大会第四十四届会议. 

4 . 根据人权委员会第1 9 8 9 / 4 6 号 决 议 第 1 段 ， M 了 一个工作队，负 

责就如何尽可能利用电子计算机处理条约监督机构在报告方面的工作问题，编写一 

份研究报告，以期提高效率，便利締约E履行其报告义务和各条约机构对这些报告 

的审査。工作队的第一次会议于 1 9 8 9 年 6月 2 6 日至 3 0日在日内瓦举行 . 

工作队鉴定了所有与其任务有联系的有关材料和因素，对它们进行了彻底审查，并 

就研究的所有非技术性成分达成了协议.预期工作P人将于今年秋天在日内瓦召开第 

二次会议，以便把研究工作最后定下来。秘书长打算就工作队的工作成果向订于 

1 9 9 0年1月2 9日至3月9日举行的人权委员会第四十六届会议提出报告. 

5 . 按照人权条约机构主席的建议和大会第4 3 / 1 15号决议的规定，秘书 

长请各条约机构审i义是否可能统一它们各自制订的关于缔约国报告第一部分的准则, 

一份根据秘书长先前的提议（见第 A / 4 0 / 6 0 0号文件第2 1段）拟订的、反映人 

权事务委员会、经济、社会和文化权利委员会、消除种族主义委员会、禁止酷刑委 

员会和消除对妇女歧视委员会的意见的统一准则订正草案，已获有机会对它进行审 

议的人权条约机构核可。预期所有条约机构将于1 9 9 0年议定一项最后案文。 

秘书长打算把这项经条约机构核可的统一准则最后案文递交大会第四十五届会议。 

预期这套统一准则的通过将大大减轻那些缔结了几项国际人权文15的国家在编写报 

告第一部分方面的负担，因为它们可以向各条约机构提出相同的核心文件。统一 
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准则草案见附件。 

6 . 编写一份协助各国履行其报告义务的详尽报告手册的最后策划工作正受到 

优先注意，该手册的起草工作已经开始.联合国训练研究所（训研所）预期于1 9 

89年底便会向各条约机构分发草稿. 

7 . 有几个条约机构已釆取行动，落实旨在促使定期报告获得及时有效审议的 

建议，决定任命个别报告员和（或）设立会期前工作组. 

三、意见和建议 

8 . 人权委员会和各条约机构一般都赞同主席会议的结论和建议，特别是那些 

鉴定为需要采取紧急行动的结论和建议，并就其中一些结论和建议作出若干具体提 

议如下： 

(a) 在第1 9 8 9 / 4 7号决i义第3段，人权委员会指出，如任何条约机构遭 

受财政困难，大会除了别的以外，可考虑从联合国经常预算预支必要的资金，作为 

临时拨款，以减轻这些困难，预支款项将从同一预算年度内收到的会费中偿还，这 

一程序可以重复使用，直到觯决这些困难的持久办法得以付诸执行'为止； 

(b) 关于人权条约机构的筹资以及提供更多工作人员和其他必要资源的建议 

(这些建议都获所有条约机构赞同），消除对妇女歧视委员会具体地建议提供更多 

的人力资源，以便起草报告，提供翻译服务，为筹备每一届会议而进行必要的研究 

和执行其他任务.消除种族歧视委员会也具体地建议大会授权秘书长，确保从联合 

国经常预算临时拨款支付委员会成员的费用，直到为现存的财政困难找到持久的解 

决办法为止； 

( C )关于定期提供技术援助和咨询服务以协助缔约国履行其报告义务的建议， 

特别是举办如何编写和提出报告的区域或分区域训练班的建议，具体的提议计有： 
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拨出一些资源，以便每年在不同区域举办至少一两个讲习班；探讨是否可能从联合 

国开发计划署（开发卄划署）获得资源，如締约国提出要求即提供技术援助，协助 

它们履行在人权方面的报告义务；各条约机构向人权事务中心提出一些切实可行的 

建议，方便某些締约国提出报告。 



A / 4 4 / 5 3 9 

Chinese 

Page 5 

附 件 

締约国报告第一部分所应遵循的统一准则草案 

国 和 人 民 

1. 这一节应载有关于该国及其人口的主要民族和人口特征的资料，以及‧ 

人均收入、国民总产值、通货膨胀率、外债、失业率、识字率和宗教等社会经济和 

文化指标.它也应包括关于人口的讲母语情况、估计寿命和婴儿死亡率的资料. 

一 , „ 

2 . 这一节应简述政治历史和结构、政府形式以及行政、立法和司法机关的构 

成. 

A 挫 „ 二 氣 辦 范 

3 . 这一节应载有关于下列方面的资料， 

(a) 哪些司法、行政或其他主管当局对人权有管辖权； 

(b) 声称自己某项权利受侵犯的个人有何补救办法可猨；受害者可诉诸什么赔 

偿制度； 

(C)各项人权文书所提到的任何权利是否受到宪法或一个单独的权利法案的保 

护；如果受到保护，宪法或权利法案对权利的减损有何规定，而且在何种 

情形下才可予减损； 

(d)是否能在法院、其他法庭或行政当局之前援引并由它们直接执行各项人权 

文书的规定，或者是否必须将这类规定变成国内法或行政条例以便由有关 

当局执行. 



A/44/539 

C h i n e s e 

P a g e 6 

f道与宣传 

4.这一节应说明是否曾作出任何特殊努力，提高公众和有关当局对各项人权 

文书所列权利的认识.应予论述的专题包括》散发各项人权文书版本的方式和程度; 

这些版本是否译成当地语文；哪些政府机构负责编写报告，它们是否通常从外面来 

源收到资料或其他投入；公众是否就报告的内容进行辩论. 




